
























































































1950 

For Poland 

For Portugal 

Nations Unies - Recueil des Traites 

Avec la reserve ci-jointe 1 

Julian PRzvBos 

Avec les reserves ci-jointes 2 

G. CALDEIRA COELHO 

Pour la Pologne 

Pour le Portugal 

For the Rumanian People's 
Republic 

Pour la Republique populaire 
roumaine 

Avec la reserve ci-jointe 3 

I. DRAGOMIR 

For the United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland 

Pour le Royaume-Uni de Grande­
Bretagne et d'Irlande du Nord 

Robert CRAIGIE H. A. STRUTT w. H. GARDNER 

For the Holy See Pour le Saint-Siege 
Philippe BERNARDINI 

For El Salvador Pour El Salvador 

R. A. BUSTAMANTE 

For Sweden Pour la Suede 

Sous reserve de ratification par S.M. le Roi de Suede 
avec l'approbation du Riksdag 4 

Staffan SoDERBLOM 

1 Translation: With the attached reserva­
tion. (See the text of the reservation p. 442.) 

• Translation: With the attached reserva­
tions. ( See the text of the reservations p. 
446.) 

• Translation: With the attached reserva­
tion. ( See the text of the reservation p. 448.) 

•Translation: Subject to ratification by His 
. Majesty the King of Sweden with the consent 

of the Riksdag. 

1 Voir le texte de la reserve p. 443. 

• V oir le texte des reserves p. 44 7. 

• Voir le texte de la reserve p. 449. 



United Nations - Treaty Series 1950 

For Switzerland Pour la Suisse 
Max PETITPIERRE Plinio Bot.LA 

Colonel div. ou PASQUIER Ph. ZUTTER 

H. MEULI 

For Syria Pour la Syrie 

Omar El DJ ABRI A. GENNAOUI 

For Czechoslovakia Pour la Tchecoslovaquie 

Avec la reserve ci-jointe 1 

TAUBER 

For Turkey Pour la Turquie 

Rana TARHAN 

For the Ukrainian Soviet 
Socialist Republic 

Pour la Republique socialistc 
sovietique d'Ukraine 

C oroBOpKOH no CTaTbe 10. 2 

TeKCT orOBOpKH npHJtaraeTCSI. 

no ynOJIH0M04HI0 TipaBHTeJibCTBa YCCP 
Tipo<peccop 0. 60f0MOJ1EU 

For the Union of Soviet Socialist 
Republics 

Pour l'Union des Republiques 
socialistes sovietiques 

C orosopKOH no CTaTbe 10. 3 

TeKCT orOBOpKH np1rnaraeTCSI. 

rnasa )lenerau.HH CCCP 

H. CJ1ABMH 

• Translation: With the attached reserva­
tion. · ( See the text of the reservation p. 452.) 

• Translation: With a reservation concern­
ing article 10. The text of the reservation is 
attached. - By authority of the Government 
of the Ukrainian Soviet Socialist Republic: 
Professor O. BoooMOLETZ. (See the text of 
the reservation p. 454.) 

• Translation: With a reservation concern­
ing article 10. The text of the reservation is 
attached. -The Head of the delegation of 
the Union of Soviet Socialist Republics: 
N. SLAVIN. (See the text of the reservation 
p. 458.) 

• Voir le texte de la reserve p. 453. 

• Traduction: Avec une reserve concemant 
!'article 10. Le texte de la reserve est joint 1 
la presente Convention. - Par delegation du 
Gouvernement de la Republique socialistc 
sovietique d'Ukraine: Professeur 0. Booo1110-
LETZ. (Voir le texte de la reserve p. 455.) 

• Traduction: Avec une reserve conccrnant 
l'article 10. Le texte de la reserve est joint 1 
la presente Convention. - Le chef de la dele­
gation de !'Union des Republiqucs socialistes 
sovietiques: N. SLAVINE, (Voir le texte de la 
reserve p. 459.) 



IH50 Nntiom Uuirs - Recuril ,lrs Trnilh 

For Uruguay Pour }'Uruguay 

Conseiller Colonel Hector J. BLANCO 

For Venezuela Pour le Venezuela 
. A. POSSE DE RIVAS 

For the Federal People's Republic · 
of Yugoslavia 

Pour la Republique federative 
populaire de Y ougoslavie 

Avec la reserve ci-jointe 1 

Milan RtsT16 

' Translation: With the attached reserva­
tion. ( Sec the text of the reservation ·p. 460.) 

1 Voir le textc de la reserve p. 461. 
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Front 

Reverse 
Side 

United Nations - Treaty Series 

ANNEX 

this card) 0 
(Space reserved for the name of the 0 
country and military authority issuing 

IDENTITY CARD 
for members of medical and religious person­

nel attached to the armed forces at sea 

Surname 

First names .................................................................................................... _ 

Date of Birth ... - ........................................................................................ .. 

Rank ..................................................................................................................... _ 

Army Number .............................................................................................. .. 

The bearer of this card is protected by the Geneva 
Convention for the Amelioration of the· Condition 
of Wounded, Sick and Shipwrecked Members of 
Armed Forces at Sea of August u, 1949, in his 
capacity as 

Date of Iaue 

lf::J 
( olmllltuyauthor· i 
\ lty iuulng card / 

··... ..·· 

Height 

Number of Card 

Signature of bearer or· 

fingerprints or both 

I H. 

·- ......... all' ... - .................. .. 

Other distinguishing marks 

1950 



1950 

Recto 

Ve,so 

Nations Unies - Rec11eil des Traites 

ANNEXE 

9 
CARTE D'IDENTITE 

pour les membres du personnel sanitaire 
et religieux attach~ aux forces arm~s 

sur mer 

N om ···-·-··-············· .. ··············-······-···· .. ······-····· ........................................ . 
P?enoms .......................................................................................................... . 

Date de naissance ................................................................................. . 

Grade ............................................................................................................. -... . 

Numt!ro matricule ........................................................... ·---.. ·--

Le titulaire de la presente carte est prott!gt! par la 
Convention de Gen~ve pour l'amt!lioration du sort 
des bl~. des malades et des naufragt!s des forces 
arm6es sur mer du 12 aoOt 1949 en qualitt! de 

Date de l't!tablissement 
de la carte 

................................ 

Photographle 
du porteur 

!:':Timbre sec de .. 

l'autoril<! mllltaire 
cUlivrant la carte / 

Numt!ro de la carte 

Signatures ou empreintes 
digitales ou Jes deux 

Tallie · I Yeux I Cheveux 

···-·····-.... ··-···················· ........................................................ ····-'••000, ............ .. 

Autres t!lt!ments t!ventuels d'identification: 
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